

	STUDY PROGRAMME: Ukrainian Language and Literature


	Level and Year[footnoteRef:1]:  BA, 4th year [1:  BA, MA, PhD; 2nd year …] 


	Course Title: Ukrainian Language 8 (exercises)


	Course Description:  Improving language skills such as listening, speaking, reading and writing through detailed processing of topical units (texts, dialogues), translations of texts and coursework repetitions related to Ukrainian grammar. The aim is to expand the language / communication competencies of students to a new level of study of Ukrainian language and literature, as well as expand their translation skills and train students to understand complex language structures use them accurately in oral and written expression. Students will further develop the ability of analytical and critical thinking, and their culturological competencies will be at a higher level than they were at the end of the course Language Exercises VI.


	Semester[footnoteRef:2]: Summer [2:  Winter, Summer, Academic Year] 


	Lecturer(s)/Teacher(s): Ana Dugandžić (primary), Lesja Petrovska


	Teaching Language (regular)[footnoteRef:3]: Ukrainian [3:  Teaching language according to the regular programme (e.g. Croatian, French, Slovenian…)] 


	Teaching Methods (regular):[footnoteRef:4]  The following methods are used in the course Ukrainian Language exercises: frontal method, group work and individual exercises (in the communicational approach), interaction between teacher and students. Listening, speaking, reading and writing methods are implemented, depending on the source, in monologue and dialogue form, with the help of audio and video material. 

All the information that students receive by processing course units and translating texts will be deepened and developed with the help of exercises through exams, writing homework, writing short tests, working with audio and video materials and active participation of students in exercises.  [4:  Direct instructions: teaching through lectures/seminars/exercises and teacher-led demonstrations in the classroom; Presentations; Classroom discussion; E-Learning (Omega, etc.); Fieldwork; Other (specify)] 


	Teaching:
	Weekly (hours)
	Semester (hours)


	Lectures:
	0
	0

	Exercises:
	5
	75

	Seminars:
	0
	0

	ECTS: 5

	Teaching language and level[footnoteRef:5]  for guest (exchange) students: C1 [5:  According to CEFR (e.g. English B2, German C1…)] 



	Teaching Methods[footnoteRef:6] for guest (exchange) students: L2 [6:  Language options for guest (exchange) students):
L1 - All teaching activities will be held in regular teaching language. However, guest (exchange) students will have the opportunity to attend additional consultations with the lecturer and teaching assistants in foreign language (indicated as teaching language for guest (exchange) students), to help master the course materials. Additionally, the lecturer will refer guest (exchange) students to the corresponding literature in foreign language, as well as give them the possibility of taking the associated exams in foreign language.
L2 - All teaching activities will be held in regular teaching language only.] 



	Evaluation Methods[footnoteRef:7] and Grading[footnoteRef:8]:   [7:  Class attendance, Essay, Preliminary exam, Seminar paper, Practical work, Written exam, Oral Exam, Other (specify)]  [8:  Standard - the institutional grading system (5 Excellent; 4 Very good; 3 Good; 2 Sufficient; 1 Fail)
Additional: 
RA - Regular Attendance (No ECTS credits awarded for course attendance only)
C - Completed (Student has completed proscribed obligations/no ECTS credits awarded)
C+ – Completed + ECTS (Student has completed proscribed obligations + ECTS credits awarded)
] 


Written exam at the end of the semester. The listed activities make up the final assessment: 
- Activity in the course 
- Writing and presenting homework and participating in debates 
- Written exam 
- Oral exam


	Learning Outcomes: 

1. state the basic rules and norms of Ukrainian orthography and punctuation and use them in written expression in the Ukrainian language
2. summarize and interpret the meaning of texts in Ukrainian belonging to different types of discourse and functional styles
3. plan the structure of a written text in Ukrainian and adapt it to the context of communication, paying attention to ethical and social responsibility
4. use expert and scholarly literature for the purpose of professional development
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